
Rezolucija Vijeca Bezbijednosti 1325: zene, mir i bezbijednost

Vijece bezbijednosti,

Pozivajuci se na Rezolucije 1261 (1999) od 25 kolovoza 1999, 1265

(1999) od rujna 1999, 1296 (2000) od travnja 2000 i 1314 (2000) od

kolovoza 2000 kao i na relevantne izjave njegovog predsjednika

ukljucujuci i izvjesce koju je predsjednik dao novinarima povodom
dana Ujedinjenih nacija posvecenom pravima zena i medunarodnom

miru, 8 ozujka 2000 ( SC/6816),

Pozivajuci se na obaveze Pekinske deklaracije i Platforme djelovanja
(A/52/231) kao i sve obaveze sadrzane u konacnom dokumentu 23

posebne sjednice Generalne skupstine Ujedinjenih nacija pod nazivom

“zene 2000: jednakost spolova, razvoj i mir u 21. stoljecu ” (A/S-

23/10 Rev.1) a posebno na dio koji se tice zena i oruzanih sukoba,

Imajuci u vidu namjenu i principe Povelje ujedinjenih nacija te

osnovnu odgovornost Vijeca bezbijednosti prema Povelji o odrzavanju

medunarodnog mira i bezbijednosti,

Izrazavajuci zabrinutost da se civili, posebno zene i djeca, ubrajaju u

vecinu onih koji su negativno pogodeni vojnim sukobom, ukljucujuci i

izbjeglice i interno raseljena lica, kao i cinjenicu da su oni u sve vecoj
mjeri meta strana u sukobu i vojnih elemenata, te prepoznajuci

posljedice udara koje on ima na trajni mir i pomirenje,

Reafimirajuci vaznost uloge zena u sprecavanju i rjesavanju konflikata
i u izgradnji mira, naglasavajuci vaznost njihove jednake participacije i

punom ukljucenju u sve napore na odrzanju i promociji mira i

bezbijednosti kao i potrebu povecanja njihove uloge u donosenju

odluka koje se ticu sprecavanja i rjesavanja konflikta ,

Reafirmirajuci potrebu za punom implementacijom zakona o

humanitarnim i ljudskim pravima koji stite prava zena i djevojaka

tokom i poslije konflikta,

Naglasavajuci potrebu da sve strane treba da obezbjede da programi

svjesnosti o minama i ciscenja mina, uzmu u obzir i posebne potrebe

zena i djevojaka,



Prepoznajuci hitnu potrebu izjednacavanja perspektive spolova u

mirovnim operacijama, te u ovom smislu pozivajuci se na Windhoek

deklaraciju i Namibijski plan djelovanja o ukljucenju perspektive
spolova u multidimenzionalne operacije podrske miru (S/2000/693),

Prepoznajuci takoder vaznost preporuka koje su sadrzane u izjavama
njenog predsjednika date novinarima 8 ozujka 2000 godine o

specijaliziranoj obuci zastite, posebnih potreba i ljudskih prava zena i

djece u konfliktnim situacijama za svo osoblje koje ucestvuje u

mirovnim operacijama ,

Imajuci u vidu da razumijevanje uticaja oruzanog sukoba na zene i

djevojke, efektivni institucionalni dogovori koji garantiraju njihovu

zastitu i potpuno ucesce u mirovnom procesu, moze uveliko da

doprinese odrzanju i promociji medunarodnog mira i bezbijednosti,

Naglasavajuci potrebu konsolidovanja podataka o uticaju oruzanog

sukoba na zene i djevojke,

1. Poziva zemlje clanice da obezbijede povecano prisustvo zena na

svim razinama odlucivanja u nacionalnim, regionalnim i

medunarodnim institucijama i mehanizmima za sprecavanje,
vodenje i rjesavanje sukoba;

2. Ohrabruje generalnog sekretara da implementira svoj

strategijski plan djelovanja (A/49/587) koji poziva na povecano
ucesce zena na razinama odlucivanja u rjesavanju konflikata i

mirovnim procesima;

3. Poziva generalnog sekretara da imenuje vise zena za specijalne
predstavnike i izaslanike koji ce vrsiti duznosti u njegovo ime te

tim povodom, poziva zemlje clanice da nominuju svoje

kandidate i dostave njihova imena Generalnom Sekretaru da bi

bili ukljuceni u regularne azurirane centralizirane rostere;

4. Nadalje poziva generalnog sekretara da trazi prosirenje uloge i

doprinosa zena u operacijama Ujedinjenih nacija na terenu a

posebno medu vojnim posmatracima, civilnoj policiji, te osoblju
koje se bavi ljudskim pravima i humanitarnim radom;

5. Izrazava spremnost da ugradi perspektivu spolova u mirovne

operacije i poziva generalnog sekretara da obezbijedi da, kad
god je to moguce, ukljuci komponentu spola u operacije na



terenu;

6. Zahtijeva od generalnog sekretara da obezbijedi zemljama

clanicama vodice i materijale za obuku o zastiti, pravima i

posebnim potrebama zena kao i o vaznosti ukljucenja zena u sve

mirotvorne operacije i mjere izgradnje mira , poziva zemlje
clanice da ugrade ove elemente kao i obuku o svjesnosti

opasnosti od HIV/AIDS-a u svoje nacionalne programe obuke za

vojno i osoblje civilne policije u pripremi za razmijestanje trupa,

nadalje trazi da generalni sekretar obezbijedi da civilno osoblje u

mirovnim operacijama prode kroz slicnu obuku;

7. Poziva zemlje clanice da povecaju svoju dragovoljnu finansijsku ,

tehnicku i logisticku podrsku osjetljivim obukama za spolove,

ukljucujuci one koje su poduzete od strane relevantnih programa
i fondova, inter alia, Fond za zene i Fond za djecu Ujedinjenih

nacija te visokog komesara Ujedinjenih nacija za izbjeglice i

ostala relevantna tijela;

8. Poziva sve ukljucene strane da pri pregovorima i dogovorima o

implementaciji mira, usvoje perspektivu spolova, ukljuci, inter

alia:

(a) posebne potrebe zena i djevojaka tokom repatrijacije i

ponovnog naseljavanja te tokom rehabilitacije,

reintegracije i post- konfliktne rekonstrukcije;

(b) mjere koje podrzavaju mirovne inicijative zena lokalnog

podrucja i lokalne procese za rjesavanje konflikta i koje

ukljucuju zene u svim mehanizmima za implementaciju
mirovnih sporazuma;

(c) mjere koje ce obezbijediti zastitu i postivanje ljudskih

prava zena i djevojaka pogotovo zbog toga sto se one
odnose na ustav, izborni sistem, policiju i pravosude;

9. Poziva sve strane u oruzanom sukobu da u potpunosti cijene

medunarodno pravo koje se primjenjuje u zastiti zena i
djevojaka kao civila a posebno da cijene obaveze koje se odnose

na njih prema zenevskim konvencijama iz 1949 uz to i u

Dodatnom protokolu iz 1997, Konvenciji o izbjeglicama iz 1951 i

uz to Protokolu iz 1967, Konvenciji vijeca bezbijednosti – 5 –
izvjesce za novinare SC/6942 4213-i sastanak (PM) 31 listopada



2000 godine, o eliminaciji svih formi diskriminacije zena iz 1979

uz to i Opcioni protokol iz 1999, Konvencija ujedinjenih nacija o

pravima djeteta iz 1989 i jos dva opciona protokola iz svibanja
2000 godine, imajuci u vidu i relevantne propise Rimskog statuta

Medunarodnog krivicnog suda;

10. Poziva strane u oruzanom sukobu da poduzmu ozbiljne

mjere da zastite zene i djevojke od nasilja zasnovanog na

spolnoj pripadnosti, pogotovo silovanja i drugih nacina

seksualnog nasilja, te svih ostalih nacina nasilja u situacijama

oruzanog sukoba;

11. Naglasava odgovornost svih drzava da stave tocku na

nekaznjavanje i da kazne one koji su odgovorni za genocid,

zlocine protiv covjecnosti, ratne zlocine, ukljucujuci i one koji se
odnose na seksualno nasilje nad zenama i djevojkama, te u

ovom smislu naglasava potrebu izopcenja ovih zlocina, gdje je to

moguce, iz odredaba o amnestiji.

12. Poziva sve strane u oruzanom, sukobu da cijene civilni i

humanitarni karakter izbjeglickih kampova i naselja i da uzmu u

obzir posebne potrebe zena i djevojaka ukljucujuci i njihove

zamisli ,i poziva se na Rezoluciju 1208 (1998) od 19 studeni
1998;

13. Podstice sve one koji su ukljuceni u planiranje razoruzanja,

demobilizaciju i reintegraciju da razmotre razlicite potrebe zena i
muskaraca bivsih vojnika te da uzmu u obzir potrebe clanova

njihovih obitelji.

14. Reafirmise svoju spremnost, kad god se usvoje mjere

prema clanu 41 Povelje ujedinjenih nacija, da iznese svoje

misljenje o njihovom potencijalnom udaru na civilnu populaciju

imajuci u vidu posebne potrebe zena i djevojaka da bi se

razmotrila odgovarajuca humanitarna izuzeca;

15. Izrazava spremnost da obezbijedi da misije Vijeca

bezbijednosti uzmu u obzir spol i prava zena, ukljucujuci

sveukupne konsultacije sa lokalnim i me|unarodnim
organizacijama (grupama) zena;__

16.  Poziva generalnog sekretara da sprovede studiju o uticaju
oruzanog sukoba na zene i djevojke, ulozi zena u izgradnji mira i



dimenzije spolova u mirovnim procesima i razrjesenju konflikta,

te ga nadalje poziva da podnese izvjesce Vijecu bezbijednosti o

rezultatima te studije i da je proslijedi svim zemljama clanicama
Ujedinjenih nacija;

17.  Zahtijeva od generalnog sekretara, kada bude zgodno, da
ukljuci u svoje izvjestavanje pred Vijecem bezbijednosti,

napredak postignut u izjednacavanju spolova kroz mirovne

misije i sve druge aspekte koji se odnose na zene i djevojke;

18.  Odlucuje da ostane aktivno ukljucen u ovo pitanje”


